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BAPIATUBHICTh MOBHOI 'PU Y CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIISX
(HA MATEPIAJII LOLSPEAK)

V sipmyanvrnomy npocmopi Lolspeak maninymoe mpaouyiiinumu nopmamu aueaiiicbkol Moy Ha YOHemu4HoMY,
JIEKCUYHOMY, 2PAMAMUYHOMY Ma CUHNMAKCUYHOMY pigHax. Ocobaugicmio Mogu € MyabmumMoOaIbHICMb NOBIOOMIEHD, O
NOEOHYIOMbCS MEKC MA 300PAadCeHHsI KOmA. Y Hauomy 00CII0NHCEHHT PO32NSIHYMO 8aAPIAMUBHICIb MOGHOL 2pU HA
Mamepiani CunmakcuyHux cmpykmyp. Buseneno nosmopiosanicme ma 00HOMUNHICIb 0ESIKUX CIMPYKMYPHUX
KOMNOHEHMIB, Wo 003601UL0 HAM 32PYNYEAMU PEUeHHsL 30 KOHKPEMHUMU (OPMYIaAMU.

IMocTanoBka npodaemu. CydacHe CyCHIILCTBO 3MIHIOETHCS 3aB/ISIKM PO3BHTKY HOBITHIX TE€XHOJIOTIH, Iepeaycim,
yepe3 BIuMB [HTepHery. Taka TpaHchopMmaliisi KOMyHIKATHBHOTO IPOCTOPY BIUIMHYJIA HA OCHOBHHM 3aci0 JIIO/ICHKOTO
CHiIKyBaHHA — MOBY. OYeBHAHUM € Te, IO BIPTYaJbHHUH MPOCTIp CTa€ IUTTHOI J1a0OpaTOpi€l0 MOB, y SKiH
TIEpMaHEHTHO BiJI0YBAIOTHCS €KCIIEPUMEHTH HaJ APYKOBAHUM TEKCTOM.

Ho Bcecsimnvoco Ilagymunnsi TOTpaIUISE I1HTENEKTYyalbHUH CErMEHT JIIOJIeH, a/pke MUIbSIpAN KOPUCTYBadiB
BUKJIAJa0Th Y Mepexy pi3HOMaHITHI TEKCTH, T'€HEepYIOThb MipiaaW IHIIIaTUB Ta IPOMO3HMIIH, cepel SKUX MOXKHa
3ycTpitd [nmepnem-memu (CTIOHTaHHE TIIONIMPEHHSI MOIMYJISIPHOI TEKCTOBOI, ay/io-Bineo iHdopmMalii pizHUMHU
KOMYHIKaTUBHUMH KaHajaMmu). ['onoBHa Mera Takoro (heéHOMeHa € IPUBEPTAHHs yBarn KOMYHIKaHTIB yepe3 eMOTHBHE
3a0apBiIeHHS MeCeIKy, aJlUKe caMe EKCIPECHBHICTh CIpHS€E 3amnaM’ STOBYBAaHHIO W IOIIMPEHHIO BKIAJEHOTO Y
MOBiIOMIIEHHSI 3MicTy. Yrepiue MoHATTS mema | mima Ta HOro KOHUEMIs 3rajyeTbes y Kuusi "Eroictnunuii ren”
BiloMoro reHeruka P. JlokiHca. YueHHI CTBEpJpKYe, IO TEPMiH mem (meme) BiH MPUIYyMaB, CKOPOTHBIIH TpEIbKe
cnoBo mimema (uiunue) — wnacrioyeamu, nodibnicms. P. JIOKiHC 3a3HayaB, 10 XOTIB YBECTH B HAYKOBHi 00ir
OJTHOCKJIAJIOBE CJIOBO, SIKE 3BYYUTH MOAIOHO 10 2cexn. BiH BU3HAYAE Mem K 0OuHuyto nepedadi Kyavmypu. Memu — 11e
pertikaTopu, To6To 06'€KTH, IO KOMiIOTh caMuX cebe. [XHe BUKMBAHHS, BiJITBOPEHHS Ta MOUIUPEHHS 3aJeKUTh Bil
HasIBHOCTI NpHHANMHI omHOro HoCis (modunu). IHQOpMAaIifHMIA 3MICT KOXKHOTO KOHKPETHOTO MeMa BIUIMBAE Ha
HMOBIpHICTB, 3 sKOIO #oro Oyae ckomiiioBaHo. BOHM MOXYTh 3MiHIOBAaTHCh, KOMOIHYBAaTHCh Ta PO3IUISATHCH,
(dopMyroun HOBI MeMH, siKi OepyTh y4dacTb y O0poThOi ONMH 3 OIHHM 3a HEoOXimHI pecypcH (po3ym miodeti), a B
KIHIIEBOMY PE3YJIbTaTi MiAal0ThCs NPUPOAHOMY Bifbopy [1].

BinpiicTe MeMiB y)KMBAIOTh JIMIIE KOpUCTYBaui [HTEpHETY, MpoTe Nesiki 3 HHUX, BUXOISMYHM 32 MEXKI BIpTyalbHOTO
MIPOCTOPY, TEPETBOPIOIOTHECS HA TOMYJISIPHI MOJOMDKHI CIICHTI3MH, BHOKPEMJIIOIOUM TaKUX KOMYHIKAHTIB B OKpEeMY
chineHOTY. IcHYe mymka, mo MeM — 1ie mediasipyc (iHbOpMAIls, KA 3apadcac KOHKPESTHUM HACTPOEM ayJAHUTOPII0 abo
HaBITh yc€ CYCHiIBCTBO). [liTBEP/PKEHHAM TAKOTO MPUITYIICHHS € HAPOIDKEHHS 6ipycHo2o mapkemunea [2]. OmnauM i3
MOMYJIAPHUX MeMiB BBaxkaeThest Lolspeak (3 anrs. Laughing Out Loud + speak) — irpoBuii pi3HOBHI MOBH KibGEpIIPOCTOPY
31 CKJIaJHOIO Ta 0araTorpaHHO0 CHCTEMOIO MaHIIyJIIOBaHHS TPAAHI[IHHIMU HOPMaMH aHIJIIHCHKOI MOBH.

AHaJIi3 ocTaHHIX AociilkeHb i my6uaikamiii. [Iparmatnuni ocobmuBocti Lolspeak posrisgatoteest Garatbma
BITYM3HSIHUMHU Ta 3apyOiKHUMH nocmimaukamu. JI. ['oHa Ha3pana NPUYUHE YOMY KOMYHIKAHTH OEpyTh Y4acTh Yy
TAaKOMY IrPOBOMY CIJIKYBaHHI 1 ITOB’sI3ye Lei mpolec 3 KOHCTpyroBaHHSIM IHTepHeT-ocobucrocti [3]. Hatomicts
E. Abpaxao posrimsmae monsatts Lolspeak sik 4ymoBy MOTHBAMIIO ISl CTY/ICHTIB-iHO3EMIIIB Y BUBUYEHHI OCOOIUBOCTEH
aHIITIHCHKOI rpaMaTHKy, GoHeTnku Ta opdorpadii, HaBOAIYM NpPUKIAAX 31 cmijKyBaHHI B Mepexi [4]. . bpyOeiikep
nopiBHIO€ MOBY Lolspeak i3 ¢yHKIiOHyBaHHSIM TUTPIB Y HIMOMY KiHO Ta BUBYAE MOMKIIUBICTD PO3IIMPEHHS MPArMaTUKH
TEKCTy B TIOEJAHAHHI 3 Bi3yaabHUM KOHTeHTOM [5]. O. CTaHKeBHY 3BepTa€ yBary Ha Te, IO eppamusHe
dopmoyTBoperHs Lolspeak B aHrmomoBHOMY [HTEpeHET-IPOCTOPI BUKOPHCTOBYETHCS IUIS CHOPOIICHHS JiTepaTypHOI
MOBH. [i TOJOBHOIO METOI € TpHMBEPTAHHA YBard Ta nooiceaenenHs Tosinomnenns [6]. 1. Bopicoa Bu3Hauae
B3a€MO3B 530K MK PiBHEM BOJIOJIIHHS MOBOO Ta BIKOBUMH OCOOJHBOCTSIMH KOPUCTYBadiB Ha Matepiam Onbancbkeeo
Hasuea y pocilickkomosHOMY i Lolspeak B aHrTOMOBHOMY KOMYHIKaTUBHOMY [HTEpHET-CErMeHTi Ta MOSCHIOE MPHYMHH
3YMHCHOTO NEepeKpy4YyBaHHS TpaIuLiiHUX NpaBuil crinkysaHHs [7]. [IpoBomsun mapaneni Mk Onb6ancokum uazueom
ta Lolspeak, moxxna norogutucs 3 O. JIyToBiHOBOI, SIKa MEPEKOHYE HAC B TOMY, 10 Onbancokuil tazue (iHIIa Ha3Ba —
Kpeamighgh) K MOBHUU KaHP BIPTYaJbHOTO JUCKYPCY € MEPEKEBHM JIMXOCHTIB’SIM 13 BUKOPHCTAHHSIM €PPATHBIB
(tepmin I'. I'yceiinoBa) — ciiB Ta BUpasiB, sKi OyJM HAaBMHCHO CIIOTBOPEHI HOCIsIMM MOBH. BBaxkaeTbcs, 0 y BOMY
KaHpi TOEAHYIOTBCSA JKAproH 3 aHOManbHOI opdorpadieto. O. JIyroBiHOBa BHAUIAE JBa WOTO Pi3HOBHIU:
1) nadonkoeckuii Kpeamuggh BUKOPUCTOBYE 3aMacKoBaHi MEHOpaTHBHI Jekcu4Hi omunuii (addrap M***k < aBTOp
MYAaK); 2) Medsedoscokuil Kpeamighg) TpONOHYe Oexopamusno obpobaeni ciosa (kpOcaBUED < kpAcasUUK,
upaBulllJA < npaBuTCH) [8].
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3 orysiy Ha 1€, 00°€KTOM HAIIOr0 J0C/iIKeHH s € enekTpoHHi moctepu (Lolcats), siki MaroTh 300paXKeHHs KOTa 3
TEKCTOBUM KOMeHTapeM. MeTa — BusHaunuTH NoHATTs Lolspeak, BusiBuTH iioro mparMaTHKo-CHHTAKCHYHI OCOOIUBOCTI.
MarepianoM I TOCIiIPKeHHS CITyryBasia JoBiUIbHa BUOipka moHaa 300 imMimK-MakpociB, po3MillleHnX Ha BeO-calTax:
Know Your Meme [9], | Can Has Cheezburger? [10].

Buxiiag ocHoBHOro Marepiady. Icropis BunukHeHHs1 Lolspeak € HeBin’emuoro ckiagoeoro Lolcats (LOL+cat) —
KapTiBJIMBE 300pa’KEHHSI KOTa 3 TYMOPHUCTUYHUM MIAMKCOM, TOOTO imidoc-maxpoc (oro+Hammc, M0 BUPIZHAETHCS
3MATHICTIO TIepeJaBaTH KOHKPETHi eMollil). i MOCATHEHHs KOMiYHOrO e(eKTy BHKOPHCTOBYEThCS aHOMAJbHA
rpamatuka ta opdorpadis. Y 2006 p. imimk-Makpoc i3 300pakeHHsM kota Ta miamucom | Can Has Cheezburger? cras
Iarepuer-memom (Puc. 1).

Puc. 1. Lolcal

Pi3Hi cdepu 3acTocyBaHHs IUCEMHOI MOBH MalOTh KOHKpETHI Mojeni rpadidyHoro oopMIIeHHS Ta CerMeHTaril
TEKCTY, KUH € 03HAKOI0 MOBHOTO CTHIIO. Bimomo, mo B IHTepHET-cinkyBaHHI rpadiuna gopMa TekcTy BimoOpaxae
HOro CTPYKTypy Ta HAaJalITOBYE pEIMIIiEHTA Ha EMOTHBHICTH Ta EKCIIPECHBHICTH IOBIJOMIIEHb. Y 0araThbox
KOMYHIKATUBHUX CHUTYAIlisIX 3 BUKOPHCTAHHS iMik-MakpociB Lolspeak cmocrepiraeTbest MOBHA Ipa 3 TpaauIliiHUMU
HOpPMaMH aHIJIHCHKOro cuHTakcucy. [lin yac aHamisy MM BUSBWIM IIOBTOPIOBAHICTh Ta OJHOTHITHICTH JESKHX
CTPYKTYPHUX KOMITOHEHTIB, 110 J03BOJIWJIO HAM 3TPYITyBaTH PEUEHHS 32 KOHKPETHUMHU (HOPMYJIaMH 3 BUKOPUCTAHHSM,
yemig 3a Jx. [Tynmymom ta I'. BiTMeHoM moHsaTTs Snowclone (3a ocHOBY TepMiHa B3ATO MPHITYIICHHS MPO Te, IO
€CKIMOCH MaloTh 0arato BapiaHTIB MO3HauYeHb cHIry). Halinepii Bizomi 00roBopeHHsI TepMiHa MOXKHA 3HANTH y 011031
k. Ilynyma, skuii HasuBaeThes "Bupasu mjis neqaunx MUCBMEHHUKIB y posibpanomy Burisai” (Phrases for Lazy
Writers in Kit Form) omy6aikoBanoro y 2003 pomi. Y crarti y4eHHil CTBEpIUKYE, IO CYYacHi MHCbMEHHHKH
3JI0BXKMBAIOTh A0JOHHUMH BHpa3aMu Ta kiminre. Oxe, Jlk. [Tymym i I'n. BitmMen noroaminch Ha3BaTh Takuid Mporec
snowclone, sikuii o3Hayae OaraToyHKI[OHANBHUI, 3pYYHHH Y BHKOPHCTAaHHI, JIErKO PO3Mi3HABAHUI, MOMYJSPHUIA,
LUTOBAHUH YW XMOHO ITPOLMTOBAaHMH BHpa3 ab0 pedyeHHs, 10 BUKOPHCTOBYETHCS JUIS HAITMCAHHS PI3HUX BapiaHTIB
T'YMOPUCTUYHUX TOBIIOMJIEHb 1e0ayuMy XypHaJicTaMH Ta NmUCbMeHHHKaMu [11]. 3a OCHOBY IOHATTS y4eHi B3sUH
cTpykTypy Takoro peuenns: If Eskimos have N words for snow, X surely have Y words for Z.

Brnponosx kinmbkox pokiB k. Ilynymy Bramocst 3i6patu moHan 70 3paskiB maOiioHHHMX BUpasiB-KiIoHiB. Cepen
HaliBimomimux MoxkHa 3ragatu taki: 1) X is the new Y; 2) I’'m not an X, but | play one on TV; 3) The only good X is a
dead X; 4) The X to End All Xs; 5) AW in every X anda Y in every Z; 6) To X or not to X?; 7) X is my middle name;
8) When I say X, what I really mean is Y; 9) We’re gonna need a bigger X.

3a aHaJOTi€r0, MU BUKOPUCTAIH MOAIOHI (POPMYITH JUIS TOTO, 1100 MPOaHaIi3yBaTH CHHTAKCUYHI OCOOIHUBOCTI MOBH
Lolspeak. OcHoBHIM KpuTepieM Bii0Opy pedeHb Oyina yacrora BxuBaHHs (He MeHe 10 pa3iB Ha 300 moctepis):

Mogueanb Ne 1. (Oh hai) ... Hanpuknaza: Oh hai... | eeted ur pilz < Oh hi | ate your pills; Oh hai... | fund yr sokz <
Oh hi! I found your socks; Oh hai passss meh teh towul < Oh hi, pass me the towel,;

Mogeas Ne 2. (I’'m/we’re) + (in) + [determiner phrase] + {verb present progressive} + [determiner phrase]:
I;m n ur crib... eatn ur baby < I’m in your crib eating your baby; I r n ur Wikipedi editn ur artiklz < I’m in your
Wikipedia, editing your articles. Takuii THI peueHb BHUpPAXXae 3arpo3JUBY KOHOTAIl0. [HTEpHET-MEeM 3aIlO3UYeHO i3
KOMIT FOTepHOI Bifeorpu Starcraft, e BiH BUKOPUCTOBYBABCS SIK TPiyM(aIbHUI BUTYK;

Moaeas Ne 3. [noun phrase] + {subject} + (has) + {pronoun}: Chrissmess sperit ... i haz et < Christmas spirit... |
have it;

Monenn Ne 4. {subject} + (has) + (a) + [noun phrase]: | haz a bag < | have a bag; | haz a nimbus < I have a nimbus;

Mogeas Ne 5. {subject} + (can) + (has) + [noun phrase] + (?): | can has a huggle? < Can | have a hug?; | can
hazzz a fisssburger? < Can | have a fishburger?;

Mogeas Ne 6. (Invisible) + [noun phrase]: Invisible cigarrr / text message;
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Mogeas Ne 7. {subject} + (haz) + (a) + (flavor): Sleep. It haz a flavor; Your homework haz a flavor;

Moageas Ne 8. (I made you) + (a) + [noun phrase] + (but) + (I ated it): I made you a cookie but | ated it;

Mogeas Ne 10. (My) + [noun phrase], + (let me show you them / it): My Pokemans, Let Me Show You Them;

Mogeas Ne 11. (In Soviet Russia...) + {subject} + {verb present} + {pronoun / noun phrase}: In Soviet Russia...
milk drinks you; In Soviet Russia kitteh captions you; In Soviet Russia vilons play you;

C. [linkep mepeKoHye HAC B TOMY, IIO JIFOJICH MOTPIOHO 3a0XOYYBATH Ta JAaBaTU IM MOXIIUBICTh 3aCBOIOBATH TOU
JIaJIeKT, KU cTaB CTaHAApTHUM Yy iXHIH CHUIBHOTI 1 BXKMBATH HOro y pisHHX QopmanbHHX oOctaBuHax. Ha mymky
BYEHOI'0, HE BAPTO BUKOPUCTOBYBATH TaKi TEPMIiHH, K HO2AHA 2PAMAMUKA, HENOBHOYIHHULL CUHMAKCUC TA HENPAGUTIbHE
C0806J#CUBAHHS. DBINBIICTh CIEHrOBOI JIEKCMKM PEBHO O00EpIraeThest nocesueHumu y TaKy CYOKYJIbTYpy SIK
posmizHaBanbHUN 3HaK cnibHOTH [12]. b. HopMan 3a3Havae, mio BHYTpILIHI NPHHIMITM JIEKCHYHOI Kiacugikarii,
0COOJIMBO CJIOBAPHOTO 3alacy JIOJAWHH € TPOSBOM CaMOOYTHOCTI 1 BITHOCHOI aBTOHOMHOCTI MOBH. Y BHIAJKY
TIOPYILIEHHS ITUCAHUX 1 HEMTMCAHUX MPABWJI BOHW HAJAal0Th TOMY, XTO TOBOPUTH PI3HOMAHITHI MOXIJIMBOCTI JIIsI MOBHOI
I'pH, SKa € HEBiJ’€MHUM CYIyTHUKOM Oy/b-sIKOi MOBH. 3aralbHOBiIOMO, III0 MOBHA I'pa € MEPMaHEHTHUM MOPYILIECHHSIM
TIPaBWJI MOBH, UM OaJlaHCYBaHHS Ha MeXi HOpMH. J[eBiaHTHE CHUJIKyBaHHS He € OE3CHCTEMHUM Ta OKa310HAIEHUM, BOHO
MOXE BiZIOyBaTuCS 3a KOHKPETHHUMHU IIpaBWJIaMH, SIKI MiIMOPSAKOBYIOTHCS 3aKOHOMIpHOCTAM. Bynp-ska MoBa i3
CIMOYATKy CBOTI'O iCHYBaHHSI Ma€ TJIMOMHHI Ta HEPO3B’s3aHi MPOTHPIYYS, SKi (POPMYIOTH OCHOBY JUISl Pi3HHUX BiJXHUJICHB,
po3MuBarouM Ta mom sikiryroun cucremy [13]. V. Exo migkpecmioe Te, 1Mo A6mop, CTBOPIOIOYH TEKCT, 3aCTOCOBYE
HU3KY KOJIB, SIKI HaJal0Th HOTro BHCIIOBJIEHHIO KOHKPETHOro 3MicTy. BomHouac, Takuii KOMIUIEKC KOJIB NMOBHHEH
CHIBMAJATH 3 THMH, IIO BOJIOJI€ HMOBIpHMH 4YWTa4 AJIsl MPaBWIBHOI pererniii mosigomiieHHs. KoxHuli THI TekCcTy
obupae mist cebe y3araJbHEHY MOZENb HMOBIPHOIO YMTadya 3 TAaKUMH KpPHUTEpisMH: 1) MOBHUH KoX; 2) JiTepaTypHHH
cTinb; 3) BKasiBHUKM criemiainizamii [14]. M. Kacrenbc mepexkoHye Hac B TOMY, IO Y MEpEKeBil CHIJIBHOTI, sKa
TIOPOKYE CTPYKTYPHHUH 1HAMBIAYadi3M, OKpPIM TpaJWLIHHOTO MEXaHi3My KOJEKTUBHOI'O BUKOPHCTAHHS KYJIbTYPHHX
KOIIB, BIpTyaJlbHa KOMYHIKamis 3ajJeXHa BiJl IPOTOKONIB CMHUCIYy, TOOTO KOMYHIKAIIfHMX MICTKIB MiX
nepcoHajiizoBaHuMu Tineptekcramu [15]. P.Ilexep mnepeocMucnuB TpaaulidiHy KOMYHIKAIil0 Kpi3hb HpPUIMY
IHTEPaKTUBHOCTI Ta 0araToMipHOi BHpa3HOCTI KiOepmpoCTOpy Ta BHIUIMB HOBI MOJEl KOMYHIKalil i3 BpaXyBaHHSIM
I’ATH TIponeciB: 1) immeepayis: KOMOIHYBaHHS XYJOXHIX (OpPM 1 TEXHOJOTIH 3 YTBOPEHHSIM TiOpHIHOI (hopMu
BHUPA3HOCTI; 2) iHmepakmuericmy.: 3IaTHICTh KOPHCTYyBaya MAaHIITYTIOBATH i 0O€3MOCEpETHHO BIUTUBATH HA PEIICIIII0
Mefia, CHUIKYIOUMCh 3 IHIIUMH JIIOABMU; 3) cinepmedis: 3B’SI3yBaHHS OKPEMHX EIIEMEHTIB Meaia sl CTBOPEHHS
nuteiiga IHIUBIAYaNBbHUX acoliailiil; 4) 3awypenHs: [OCBIA CHMYJIII MOJENEH TPHOXMIPHOTO OTOYCHHS;
5) posnogionuii cmune. ecteTnuHi Ta GopMaNbHi cTpaTerii HeNmiHiiHUX (opM penpeseHTarii [16].

BucHoBKM i mepcrnieKTHBH MOAAJBIIMX J0cdigKenb. OTXe, MUCEMHUN CTHIIb aHIJIIHCEKOI MOBU B IHTepHeTi
HaOyB OCOOJIMBUX O3HAaK, IOB’S3aHUX 13 PO3BUTKOM KOMYHIKATMBHHMX 3aco0iB, SIKi JaJd 3MOry KOpPHCTyBauam
3BEpTaTHCS 1O HOBHX (OpM CHiiKyBaHHS. Po3mmpeHHs (QyHKIIOHAIBHUX MOXIIMBOCTEH TEKCTy HaOimkae Horo ao
YCHOI MOBH, X04Ya CHOTI'OJIHI TEKCT PO3MOBHOTO JIHUCKYPCY, SIK 1 B3araji MoBa [HTepHeTy, 3a (hOpMaJbHUMH O3HAKaMH
HAJISKUTh J0 IMCEMHOI MOBH. A pO3MOBHa MOBa 3a KyJIFTYPOMOBHHUMH IOKa3HHKaMH HepeOyBae Ha mnepudepii
3araJbHOKYJIBTYPOTO PiBHSI.
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Homupko P. C., Kunens C. B. Bapuamuenocmos A361K0601l UZpbl 6 CUHMAKCUYECKUX KOHCMPYKUUAX
(na mamepuane LOLSPEAK).

B supmyanvnom npocmpancmee Lolspeak manunyaupyem mpaouyuoHubiMu HOpMAMU GH2IUTICKO20 A3bIKA HA
gonemuueckom, 1EKCULECKOM, SPAMMAMUYECKOM U CUHMAKCUYECKOM YPosHsX. OcoDeHHOCbIO A3bIKA A6TIAemCsl
MYTLIMUMOOANLHUCTb COOOWEeHUL, 20e cOYemaemcs mekcm u u3oopasjicenus koma. B nawem uccreoosanuu

PAaACCMOmMpeHbl 6apuamueHoCntb SA3bIKOBOIU uecpsvl Ha mamepuajle CURMAKCUYECKUX CmpyKmyp. Buissnerno

nosmopsaemocms u 0OHOMUNHOCTb HEKOMOPbIX CMPYKMYPHbIX KOMNOHEHNO06, Ymo NO360J1UJI0 HAM CCPpYNNUpoeantsb

NPeONodNCeHUS NO KOHKPEMHBIM (DOPMYIAM.

Pomirko R. S., Kipen' S. V. Variability of Language Games in Syntactic Structures (on the Basis of Lolspeak).

The goal of this study was to analyze the sentence structure (syntax) of the Lolcats language, a collection of user-
created pictures of captioned cats. This variant language, Lolspeak, varies most notably from standard English in

spelling and morphology, but there are also morphosyntactic features that follow rules similar to those found in other
variations of language dialects. These differences illustrate that while Lolspeak originated as a play on bad grammar,
there is a degree of consistency that points to Lolspeak as a form of English that is different rather than bad one that is

potentially useful in the study of the structure of language.
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